Polski (Polski) Instrukcja obstugi:
Przewlecz stalowg linke przez oczka
buta i zamontuj mechanizm obrotowy
na jezyku. Nastepnie nacisnij i obracaj
pokretto zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara aby precyzyjnie dopasowac
site nacisku do stopy. Aby poluzowaé
sznurowadta wystarczy pociggnaé
pokretto do géry. Ostrzezenie: Nie
nalezy nadmiernie zaciska¢
mechanizmu aby unikng¢ zaburzenia
kragzenia krwi w stopie oraz regularnie
sprawdzac stan stalowej linki pod
katem ewentualnych przetarc.

Lietuviy (Litewski) Naudojimo
instrukcija: Praverkite plieninj trosg per
baty kilpas ir pritvirtinkite sukamajj
mechanizma ant liezuvélio. Tada
paspauskite ir sukite ratukg pagal
laikrodzio rodykle kad tiksliai
sureguliuotuméte spaudimg pédai.
Norédami atlaisvinti raiStelius tiesiog
pakelkite ratuka j virSy. |spéjimas: Per
stipriai neuzverzkite mechanizmo kad
nesutrikty pedos kraujotaka ir
reguliariai tikrinkite plieninio troso
bikle dél galimo nusidéveéjimo.

Deutsch (Niemiecki)
Bedienungsanleitung: Fadeln Sie das
Stahlseil durch die Schuhésen und
montieren Sie den Drehmechanismus
an der Lasche. Driicken und drehen
Sie dann den Knopf im Uhrzeigersinn
um die Druckkraft genau an den Ful®
anzupassen. Zum Ldsen der
Schnirsenkel ziehen Sie den Knopf
einfach nach oben. Warnung: Ziehen
Sie den Mechanismus nicht zu fest an
um Durchblutungsstérungen im Fuf®
zu vermeiden und Uberprifen Sie
regelmaRig den Zustand des
Stahlseils auf moglichen VerschleilR.

Nederlands (Niderlandzki)
Gebruiksaanwijzing: Rijg de staalkabel
door de oogjes van de schoen en
monteer het draaimechanisme op de
tong. Druk vervolgens op de knop en
draai deze met de klok mee om de
druk precies op de voet af te
stemmen. Om de veters los te maken
trekt u de knop eenvoudig omhoog.
Waarschuwing: Draai het mechanisme
niet te strak aan om verstoring van de
bloedsomloop in de voet te voorkomen
en controleer regelmatig de staat van
de staalkabel op eventuele slijtage.

English (Angielski) User Manual:
Thread the steel cable through the
shoe eyelets and install the rotating
mechanism on the tongue. Then press
and turn the knob clockwise to

precisely adjust the pressure to your
foot. To loosen the laces simply pull
the knob upwards. Warning: Do not
over-tighten the mechanism to avoid
restricting blood circulation in the foot
and regularly check the condition of
the steel cable for any signs of wear.

Suomi (Finski) Kayttdohje: Pujota
terasvaijeri kengan reikien lapi ja
asenna pyoriva mekanismi ilttiin. Paina
ja kdanna nuppia myoétapaivaan
saatadaksesi kireyden tarkasti jalallesi
sopivaksi. LOysaaksesi nauhat veda
nuppia yléspain. Varoitus: Al kirista
mekanismia liikaa valttadksesi jalan
verenkiertohairioita ja tarkista
saanndllisesti terdsvaijerin kunto
kulumisen varalta.

Roména (Rumunski) Instructiuni de
utilizare: Treceti cablul de otel prin
ochiurile pantofului si montati
mecanismul rotativ pe limba. Apoi
apasati si rotiti butonul in sensul acelor
de ceasornic pentru a regla precis
presiunea pe picior. Pentru a slabi
sireturile pur si simplu trageti butonul
in sus. Avertisment: Nu strangeti
excesiv mecanismul pentru a evita
perturbarea circulatiei sédngelui in
picior si verificati regulat starea
cablului de otel pentru eventuale urme
de uzura.

Cestina (Czeski) Navod k pouziti:
Provléknéte ocelové lanko ocky boty a
namontujte otony mechanismus na
jazyk. Poté stisknéte a otacejte
knoflikem ve sméru hodinovych
rucicek pro pfesné nastaveni tlaku na
nohu. Pro uvolnéni tkanicek staci
zatahnout knoflik smérem nahoru.
Varovani: Neutahujte mechanismus
nadmérné aby nedoslo k omezeni
krevniho obéhu v noze a pravidelné
kontrolujte stav ocelového lanka z
hlediska mozného opotiebeni.

Eesti (Estonski) Kasutusjuhend:
Piudke terastross labi kinga-aukude ja
paigaldage po6érdmehhanism keelele.
Seejarel vajutage ja keerake nuppu
paripaeva et reguleerida survet jalale
tapselt. Paelte I16dvendamiseks
tdbmmake nuppu Ulespoole. Hoiatus:
Arge pingutage mehhanismi liigselt et
valtida jala vereringe haireid ning
kontrollige regulaarselt terastrossi
seisukorda vdimaliku kulumise suhtes.

Slovenscina (Stowenski) Navodila za
uporabo: Jeklenico napeljite skozi
odprtine na ¢evlju in namestite vrtljivi
mehanizem na jezik. Nato pritisnite in
zavrtite gumb v smeri urinega kazalca

da natancno prilagodite pritisk stopalu.
Ce Zelite zrahljati vezalke preprosto
povlecite gumb navzgor. Opozorilo:
Mehanizma ne zategujte premoc¢no da
preprecite motnje prekrvavitve v
stopalu in redno preverjajte stanje
jeklenice glede morebitne obrabe.

Slovenéina (Stowacki) Navod na
pouzitie: Prevlecte ocelové lanko cez
oCké topanky a namontujte oto¢ny
mechanizmus na jazyk. Potom stlacte
a otacajte gombikom v smere
hodinovych ruciciek pre presné
nastavenie tlaku na nohu. Pre
uvolnenie $nurok staci vytiahnut
gombik smerom nahor. Varovanie:
Neutahujte mechanizmus nadmerne
aby nedoslo k obmedzeniu krvného
obehu v nohe a pravidelne kontrolujte
stav ocelového lanka z hladiska
mozného opotrebenia.

Bbnrapcku (Bulgarski) NHcTpykums
3a ynotpeba: Mpokapavite
CTOMaHEHOTO BbXe Npe3 OyrnkuTe Ha
obyBKkaTa M MOHTUPaNTE BbPTSALLMS Ce
MexaHu3bM Bbpxy eavka. Cnep Toea
HaTUCHETE U 3aBbpTETE KOMYETO NO
nocoka Ha YacoBHWKOBaTa CTpenka 3a
npeunsHo perynvpaHe Ha
NPUTUCKAHETO KbM Kpaka. 3a aa
pa3xnabute Bpb3KMTE NPOCTO
n3gbpnanTe Kon4yeTo Harope.
MpenynpexaeHue: He 3atarante
NpekoMepHO MexaHu3ma 3a aa
n3berHete HapyLlaBaHe Ha
KpbBOOOpALLEHMETO B CTHMNANOTO U
penoBHO NpoBepsBanfTe CbCTOSAHMETO
Ha CTOMaHEHOTO BbXe 3a eBEHTyarnHo
M3HOCBaHe.

Hrvatski (Chorwacki) Upute za
uporabu: Provucite €eli€nu sajlu kroz
usice cipele i montirajte okretni
mehanizam na jezik. Zatim pritisnite i
okrenite gumb u smjeru kazaljke na
satu kako biste precizno prilagodili
pritisak stopalu. Za otpustanje vezica
jednostavno povucite gumb prema
gore. Upozorenje: Nemoijte previse
zatezati mehanizam kako biste izbjegli
poremecaj cirkulacije krvi u stopalu i
redovito provjeravajte stanje Celi¢ne
sajle zbog moguceg trosenja.

Magyar (Wegierski) Hasznélati
utmutato: Flzze at az acélkabelt a
cip6 fliz6lyukain és szerelje fel a forgd
mechanizmust a nyelvre. Ezutén
nyomja meg és forgassa el a gombot
az 6ramutaté jarasaval megegyez6
iranyba a labfejre gyakorolt nyomas
pontos beallitasahoz. A flizék
meglazitdsdhoz egyszeriien huzza
felfelé a gombot. Figyelmeztetés: Ne



huzza tul szorosra a mechanizmust a
labfej vérkeringési zavarainak
elkerulése érdekében és rendszeresen
ellendrizze az acélkabel allapotat az
esetleges kopas jelei miatt.

LatvieSu (Lotewski) LietoSanas
instrukcija: lzvelciet térauda trosi caur
apavu cilpam un uzstadiet rotéjoso
mehanismu uz mélites. Péc tam
nospiediet un pagrieziet pogu
pulkstenraditaja virziena lai precizi
pielagotu spiedienu pédai. Lai
atbrivotu auklas vienkarsi pavelciet
pogu uz augSu. Bridingjums:
Nepievelciet mehanismu parak ciesi lai
izvairttos no asinsrites traucéjumiem
péda un regulari parbaudiet térauda
troses stavokli vai nav nodilumu.

Italiano (Wtoski) Istruzioni per 'uso:
Infilare il cavo d'acciaio attraverso gli
occhielli della scarpa e montare il
meccanismo rotante sulla linguetta.
Successivamente premere e ruotare la
manopola in senso orario per regolare
con precisione la pressione sul piede.
Per allentare i lacci basta tirare la
manopola verso l'alto. Avvertenza:
Non stringere eccessivamente il
meccanismo per evitare disturbi alla
circolazione sanguigna nel piede e
controllare regolarmente lo stato del
cavo d'acciaio per eventuali segni di
usura.



